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SPLOSNOIZOBRAZEVALNE
KNJIZNICE

OSREDNJA KNJIZNICA
BEZIGRAD OD OKTOBRA
DALJE V NOVIH
PROSTORIH

Osrednja Knjiznica BezZigrad se je
tekom poletja z Vodovodne ceste
preselila v nove prostore na Einspi-
elerjevi 1. Selitev se je pricela 17.
julija in dokon¢no zakljucila 5. okto-
bra.

Priprave na selitev so potekale Ze
od lanskega leta. Knjizni¢ni fond
smo temeljito predistili ter se kot
vzoréna knjiznica vkljucili tudi v
projekt priprave priro¢nika o odpiso-
vanju knjizniénega gradiva v knjizni-
cah. Do meseca marca smo pregle-
dali gradivo po UDK skupinah ter
leposlovje v oddelku za odrasle in
oddelku za otroke in mladino. Vzpo-
redno je potekalo pregledovanje
neknjiznega gradiva. Poskodovano
knjiznicno gradivo smo sproti obna-
vljali, tako da je bilo do meseca julija
pripravljeno na selitev. Cas selitve je
bil ugoden tako glede vremenskih
pogojev kot tudi zaradi narave dela
z obiskovalci, saj so se nasi uporab-
niki temeljito pripravili na to, da bo
knjiznica zaprta in si izposodili preko
20.000 enot gradiva. Plan postavit-
ve knjiznicnega gradiva smo pripra-
vili na podlagi nacrtov opreme in
tekoc¢ih metrov polic v posameznih
oddelkih, tako da je bila UDK posta-
vitev vnaprej dolocCena.

Selitev knjiznicnega gradiva je po-
tekala usklajeno. V starih prostorih
smo kombinirali skladi§¢no postavi-
tev s prostim pristopom. Ob selitvi
smo knjizniéno gradivo sproti zdru-
Zzevali ter ga selili na Ze doloCeno

mesto na novi lokaciji. Razdalja ene
ulice med Vodovodno cesto in Ein-
spielerjevo ulico nam je omogocila,
da smo ro¢no - s knjiznimi vozicki -
prepeljali celoten fond "s police na
polico". Sledila je kon¢na postavitev
v prostem pristopu, preverjanje abe-
cede ter c¢iSc¢enje knjiznega gradiva,
ki je bilo na stari lokaciji hranjeno v
kletnih prostorih.

Inventuro  neknjiznega gradiva
smo opravili §e na stari lokaciji in
hkrati gradivo opremili s plasti¢nimi
ovoji, zascitenimi pred krajo, ter jih
nato postavili na police na novi lo-
kaciji. Zasc¢ito s sistemom 3M in in-
venturo knjiznega gradiva smo izpe-
liali v novih prostorih.

Na stari lokaciji smo imeli skupno
494 m?, na novi pa imamo 1322 m?
prostora v pritli¢ju, 1. nadstropju ter
v kleti. Pri razporejanju prostorov
smo dali prednost delu z uporabniki.

Razporeditev prostorov:

Pritlicje:
- razstavni prostor v vhodni avli
(souporaba)

- izposoja in splosne informacije

- Oddelek za odrasle:

- leposlovje

- Casopisna ¢italnica

- Oddelek za otroke in mladino:

- leposlovje

- strokovna literatura

- neknjizno gradivo in elektronski
viri

- mladinska ¢italnica

- pravljicna soba

Prvo nadstropje:

- Oddelek za odrasle:

- strokovna literatura

- neknjizno gradivo in elektronski
viri

- Studijska citalnica

- interni prostori: uprava, nabava
in strokovna obdelava
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Klet:

knjizno skladisce

arhiv

strokovna oprema gradiva
garderoba za zaposlene
dvorana (souporaba)

Glavne pridobitve v novih prostorih:

postavitev knjiznicnega gradiva v
prosti pristop

V nekdanjih prostorih je bilo dve
tretjini knjizniénega fonda v bral-
cem nedostopnih knjiznih skladi-
§¢ih. V prostorih na Einspielerjevi
1 je knjizniéno gradivo bralcem
na razpolago v prostem pristopu,
v skladiséu so le arhivski izvodi
in starejSi letniki serijskih publi-
kacij. Uporabniki lahko prosto iz-
birajo tudi neknjizno gradivo: CD
plos¢e, CD-ROMe, zvoéne in vi-
deokasete.

ureditev ¢italnic

V nekdanjih prostorih je bila ¢i-
talniSka dejavnost zelo skromna.
Na voljo je bilo 8 ¢italniskih
mest, pa Se ta le v popoldan-
skem casu, Citalnice za otroke in
mladino nismo imeli. V prostorih
na Einspielerjevi 1 smo nacrto-
vali ve¢ Ccitalniskih obmogij: v
oddelku za odrasle ¢asopisno in
Studijsko ¢italnico, v oddelku za
otroke in mladino pa mladinsko
Citalnico. Poleg ¢italnic so na
voljo tudi posamezna bralna me-
sta, kjer lahko uporabniki gradivo
prelistajo in poiscejo informacije
v racunalniSkem katalogu.
obmodje za izposojo in informa-
cije

To obmocje smo Zeleli urediti ta-
ko, da bi zmanjsali vrste pred iz-
posojevalnim pultom. Zavedamo
se, da samo primerna oprema ni
dovolj, potrebni so tudi strokovni
kadri, zato upamo, da bomo z
novimi zaposlitvami v prihod-
njem letu okrepili sluzbo za delo
z bralci.

dostop do racunalniSkega kata-
loga (COBISS/OPAC) in elektron-
skih virov
Bralcem je za iskanje in izobra-
Zevanje na razpolago vec¢ termi-
nalov in PC rac¢unalnikov.
razvoj dejavnosti oddelka za ot-
roke in mladino
S pravljicno sobo in mladinsko
¢italnico bomo lahko dejavnosti
za otroke in mladino organizirali
in izvajali tudi v osrednji knjiznici
— pravljicne in igralne ure za
najmlajSe, dejavnosti v povezavi
z bralnimi znackami in knjiznimi
kvizi, sreCanja z ustvarjalci, izbor
"naj knjige", knjizno in knjizni¢no
vzgojo mladih bralcev.
souporaba dvorane
Dvorana je velika pridobitev za
knjiznico, saj nam ne bo vec tre-
ba najemati dvoran, kadar bomo
organizirali prireditve za odrasle
ali za otroke, hkrati pa odpira
nove moznosti za Siritev dejav-
nosti knjiznice kot kulturnega
sredi$¢a v okolju.
oznacevalni in usmerjevalni sis-
tem
Uporabniki naj bi bili v knjiznici
¢imbolj samostojni pri iskanju
knjiznicnega gradiva, zato smo
posebno pozornost namenili oz-
nacevalnemu in usmerjevalnemu
sistemu, ki obsega vec nivojev:

— Table (visece): oznake posa-
meznih obmodij.

— Tlorisi (stenski): informativni
tloris prostorov z vrisanimi
oddelki in podrobnejsa tlorisa
posebej za pritlicje in nad-
stropje s postavitvenimi sku-
pinami.

— Oznake na knjiznih stojalih:
oznacevalne tablice z glavni-
mi postavitvenimi UDK sku-
pinami na knjiznih stojalih,
postavitveni oporniki na poli-
cah, UDK postavitveni vrstilci
na Celu polic, oznake za nek-
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njizno gradivo in elektronske
vire.

- Legende: legenda z barvnimi
oznakami za filme in legenda
s slikovnimi oznakami za
knjizevne zvrsti.

V Knjiznici BeZigrad uporabljamo
barvne oznake pri zvocénih in video-
kasetah, ki so v knjiznici predstav-
liene na posebni legendi.

Novost v knjiznici so slikovne oz-
nake za knjizevne zvrsti, in sicer v
oddelku za odrasle: zgodovinski in
vojni romani, avtobiografski in bio-
grafski romani, humor in satiricni
romani, pustolovski romani, krimi-
nalni in vohunski romani, fantasticni
romani in znanstvena fantastika ; v
oddelku za otroke in mladino pa do-
datno $e romani o Sportu, romani o
zivalih ter pesmi in drame. Slikovne
oznake oz. piktogrami so delo ilus-
tratorja Aleksandra Jankovica. Iz-
brali smo format nalepke ter barvno
podlago, tako da je v oddelku za
odrasle ¢imbolj nevtralna, v oddelku
za otroke in mladino pa se vkljuduje
v ze uveljavljeno barvno shemo. Sli-
kovne oznake so posebej predstav-
liene na legendi in bralcu pomagajo
pri izbiri leposlovja slovenskih av-
torjev ter leposlovja v tujih jezikih.

Knjiznica Bezigrad je v lanskem
letu dopolnila 50 let delovanja na
podrocju Bezigrada. Novi prostori so
dosezek, ki je prekinil prostorsko
agonijo, katero smo dozivljali skozi
devetdeseta leta. Veckrat smo s po-
sebnim namenom zapisali misel knji-
Znicarskega strokovnjaka S. R. Ran-
ganathana, da je knjiznica organi-
zem, ki raste. MladostniSka rast se
je zdruzila z zrelostnim obdobjem.
Razvoj Knjiznice BezZigrad je pokazal,
da je vsako "levitev" izredno tezko
dosedi in naporno izpeljati, a se trud
Zze kmalu "prelevi" v nadaljnjo rast in
razvoj kvalitete dela - v zadovoljstvo
uporabnikov.

Prve bralce smo v novih prostorih
sprejeli v ponedeljek, 9. oktobra
2000. Novo popotovanje se je pri-
celo.

Marija Kobal

9. LETNO SRECANJE
SLOVENSKIH POTUJOCIH
KNJIZNIC

Ptuj, starosta slovenskih mest, je
bil v toplih julijskih dnevih gostitel]
slovenskega srecanja potujoCih knji-
znic. Slovenski potujoéi knjiznicarji
smo se strokovno in stanovsko
predstavili 3. in 4. julija na dveh pri-
zoriséih: posvetovanje se je odvijalo
v veliki dvorani Narodnega doma,
predstavitev bibliobusov pa na Mes-
tnem trgu pred Mestno hi$o.

Od 71 prisotnih je bilo najvec
udelezencev iz vrst slovenskih po-
tujocih knjiznic, pridruzili so se nam
tudi nekateri ravnatelji, 11 kolegov
je prispelo iz potujoCih knjiznic Hr-
vaske (4 iz Koprivnice, 4 iz Zagreba,
3 iz Bjelovara) z nami so bili: pred-
stavnica Ministrstva za kulturo, Dr-
Zavne mati¢ne sluzbe, trije Zupani
obéin s Ptujskega, predsednica zve-
ze slovenskih sik, dve predstavnici
predsedstva ZBDS (predsednica
drustva bibliotekarjev  Stajerske,
predsednica sekcije za sik) trije
predstavniki obg&ine Koprivnica, dva
predstavnika AS — Remonta iz Dom-
Zal, strokovnjak za nacrtovanje in
izgradnjo skandinavskih bibliobusov
(iz Svedske).

Posvetovalni del sreCanja smo pri-
¢eli z nagovori zupanov, predstavni-
ce Ministrstva za kulturo, ravnatelji-
ce Knjiznice Ivana Potr¢a Ptuj, pred-
sednice Drustva bibliotekarjev Sta-
jerske, gostov iz tujine in pisnimi
pozdravi vabljenih kolegov, ki se
srecanja niso mogli udeleziti.
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O potujoéem knjizniCarstvu na
Ptujskem je govoril Vladimir Kajzo-
var, porocilo o delu slovenskih po-
tujoc¢ih knjiznic za leto 1999 je po-
dala Nika Pugelj s spremljajo¢im
delom sekcije ZBDS za potujoCe
knjiznice in nacrti za leto 2001. Po-
sebne dejavnosti, ki se odvijajo v
slovenskih potujo¢ih knjiznicah je
predstavila Majda Blagsic.

O vlogi bibliobusa ob nacrtovanju
novih stacioniranih sikov je sprego-
vorila dr. Silva Novljan. Razprava po
nastopih je nakazala nekatere dileme
in sklep. Na 8. srecanju slovenskih
potujo¢ih knjiznic v Kranju je bila
imenovana komisija, ki naj bi izde-
lala priporocilni vrstni red za nove
bibliobuse. Komisija se ni sestala,
saj to ni bilo potrebno. Glede na ze
izdelane $tudije o novih bibliobusih
in oddane vloge na Ministrstvo za
kulturo je letos zaledje Murske So-
bote Ze pricel obiskovati nov biblio-
bus, nakup bibliobusa za SirSo okoli-
co Tolmina je Ministrstvo za kulturo
Zze odobrilo, bibliobus za Ptuj pa je
vkljuéen v program za leto 2001. Za
vsa ostala obmocja Slovenije, kjer bi
bibliobusno sluzbo nedvomno potre-
bovali, pa osnova za uvedbo, anali-
ze terena in potreb niso izdelane.
Potrebno bo doloditi opraviéljive ar-
gumente za ustanovitev in obstoj
bibliobusne sluzbe. Eden izmed ele-
mentov kompleksnega odgovora na
to vprasanje je tudi analiza uspesno-
sti delovanja bibliobusa, ki bi jo mo-
rala opraviti vsaka mobilna knjiznic-
na sluzba.

V sklepu je navedeno: Zveza slo-
venskih sik bo pogovor o nacrtova-
nju, nabavi in vodenju bibliobusne
sluzbe uvrstila na dnevni red sej Se
v letu 2000. K sodelovanju bo po-
vabila tudi dr. Novljanovo. V §irSem
krogu bi sku$ali pripraviti idejni plan
potreb po novih bibliobusih in okvir-
ni vrstni red investicij. Ob tej priliki
bo mogoce tudi razreSena dilema, ali
ravnatelji slovenskih sik poznajo

svoje obmocje dovolj dobro in cCe
ga, zakaj ob nacrtovanju Siritve mre-
Ze osrednje krajevne knjiznice ne
vkljuéijo ali ne Zelijo bibliobusne slu-
Zbe.

O novih bibliobusih in moZnih iz-
boljsavah sta spregovorila Anton
Znidar in Janez Cvahte iz podjetja
AS REMONT. Razprava je nakazala
tudi mozno izdelavo nadgradnje bib-
liobusa na MAN S8asiji dveh dolzin
(9.60 m in 12 m) in tudi glede tipa
podvozja (kamionsko, avtobusno).
Stevilo metrov polic je odvisno od
dolzine bibliobusa, lokacije, velikos-
ti in Stevila ostale opreme v vozilu.
Kvaliteta in bogastvo opreme je od-
visna od cene, zadovoljstvo naroc-
nika pa tudi od stalnega sodelovanja
s proizvajalcem ves Cas procesa
izdelave. Karel Savel je predstavil
izboljSave murskosoboSkega biblio-
busa in pohvalil uspeSno sodelova-
nje z AS - REMONTOM.

Predavanje s slikovnim gradivom
o nacrtovanju in izdelavi bibliobusa
v Skandinaviji je predstavil gost iz
Svedske Carls Christer.

Na srecanju je potekala Se pred-
stavitev bibliobusov na Mestnem
trgu, obisk je bil oba dneva velik,
ogled ptujske vinske kleti, druzabno
srec¢anje na turisticni kmetiji Svabo-
vo, pogovori z novinarji Vecera,
RTV Slovenija in drugimi lokalnimi
mediji. 10. srecanje slovenskih po-
tujocéih knjiznic¢arjev bo od 2. do 3.
julija 2001 v Idriji.

Vladimir Kajzovar
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POROCILO OB ZAKLJUCKU
SLOVENSKEGA KNJIZNEGA
KVIZA 2000: "PREZIHOV
VORANC IN KOROSKA™

V drugi polovici meseca septem-
bra smo zakljucili leto$nji Slovenski
knjizni kviz PreZihov Voranc in Koro-
Ska, ki ga je reSevalo kar 35.020
osnovno$olcev. Med njimi je bilo
tudi 55 otrok Slovencev, ki Zivijo in
delajo v Nemgiji in Svici ter 75 otrok
iz zamejstva (avstrijska Koroska in
Italija). 80 resitev knjiznega kviza
smo prejeli tudi po elektronski poti
(spletni kviz na internetu). Letos je
kviz reSevalo kar 6000 mladih rese-
valcev veé kot lani (29.000), kar je
zagotovo zavidljivo visoka Stevilka
in nedvomno tudi velik uspeh.

Da je knjizni kviz tako uspel, se
moramo zahvaliti predvsem mladin-
skim knjiznicarjem v splosnih knjiz-
nicah, Solskim knjiznicarjem na os-
novnih $olah in tudi uéiteljem na os-
novnih Solah ter sponzorjem.Vsem,
ki ste kakorkoli sodelovali v kvizu in
pripomogli k njegovemu uspehu, se
najlepse zahvaljujemo!

Letosnji, Ze tretji Slovenski knjizni
kviz po vrsti, smo namenili pisatelju
Prezihovemu Vorancu in pokrajini, iz
katere je izSel, o njej pisal v svojih
literarnih delih s kleno besedo, jo
odkril preostali Sloveniji in jo tudi
ponesel v svet, to je Koros$ki. Da
smo se s knjiznim kvizom odpravili v
to 8e vedno malce odmaknjeno slo-
vensko pokrajino, ni bilo nikakr$no
naklju¢je. Tja nas je vodilo kar nekaj
pomembnih obletnic, kot so: 50-
letnica smrti Prezihovega Voranca,
20- letnici smrti pisatelja Leopolda
Suhodol¢ana ter literarnega zgodo-
vinarja, publicista in bibliotekarja dr.
Franca Susnika, po katerem je do-
bila ime KoroSka osrednja knjiznica
na Ravnah na Koroskem, tudi 80-
letnica plebiscita. Hkrati se v letos-
njem letu spominjamo tudi bralne

znacke, ki se je pred 40 leti rodila
na Osnovni $oli Franja Goloba na
Prevaljah na pobudo profesorja slo-
vensdine Stanka Kotnika in ravnate-
lja Leopolda Suhodol¢ana, nato pa
se je razsirila naprej po Koroski in
kasneje po vsej Sloveniji. Prve bral-
ne znacke, ki so jih na tej Soli pode-
lili mladim bralcem, so bile poime-
novane po njihovem rojaku Prezihu.
Bralna znacka je Ze kmalu prerasla v
pomembno kulturno-vzgojno gibanje
za razvoj bralnih navad in bralne kul-
ture med mladino in postala ena
najbolj mnozi¢nih oblik prostovoljnih
dejavnosti v $oli in izven nje.

Tudi letos smo pohiteli s pripravo
kvizovskega vprasalnika in plakata,
da so lahko slovenske splosne in
Solske knjiznice ze v mesecu febru-
arju obelezile obe pomembni oblet-
nici (Prezihovo in Suhodolanovo).

Kot ponavadi je tudi leto$nji Slo-
venski knjizni kviz pripravila in orga-
nizirala Pionirska knjiznica, enota
Knjiznice Otona Zupangi¢a, v Ljub-
ljani, v sodelovanju s 60 osrednjimi
slovenskimi splo$nimi knjiznicami in
preko njih tudi s Solskimi knjiznicami
na osnovnih $olah. Pri pripravi kviza
je pomagala tudi Bralna znacka Slo-
venije. Kot obi¢ajno je zakljuéno re-
publis§ko (drzavno) prireditev pripra-
vila Bralna znac¢ka Slovenije.

Gmotno so letosnji knjizni kviz
podprle naslednje ustanove: Ministr-
stvo za kulturo Republike Slovenije,
Mestna obcina Ljubljana, Mladinska
knjiga.Tiskarna, Bralna znacka Slo-
venije pri ZPMS, Bralno drustvo Slo-
venije, Slovenska sekcija IBBY ter
zalozbe Mladinska knjiga, Mladika iz
Ljubljane in Obzorja iz Maribora.

Vpra$alnik je pripravila skupina
sodelavcev pod vodstvom Darje La-
vrenéi¢ Vrabec iz Pionirske knjizni-
ce. V delovni skupini so bili poleg
nje $e naslednji sodelavci: Tilka Ja-
mnik, Borza branja, KOZ, Barbara
Koritnik z OS Dravlje v Ljubljani,
lvanka U&akar z OS Frana Albrehta
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v Kamniku in Natasa Vrsic z OS
Milana Sustar§i¢a v Ljubljani. Kot je
to Ze ustaljena praksa smo k sode-
lovanju pritegnili tudi sodelavca, ki
prihaja iz pokrajine, ki jo kviz obrav-
nava. Tako se nam je v skupini prid-
ruzila Darja Molnar s Koro$ke osred-
nje knjiznice dr. Franca Su$nika na
Ravnah na Korogkem.

Tudi letos je kviz ilustriral na$
stalni sodelavec, akademski slikar,
Fojz A. Zorman. Kviz je ugankarsko
obogatil enigmatik JozZe Petelin.

Prvi del kviza (6 vprasanj) je bil
namenjen uc¢encem razredne stopnje
OS, drugi del (12 vprasanj) pa
uéencem predmetne stopnje OS.
Kviz je bilo mogoce resiti na 2 nadi-
na: s pomoc¢jo navedenih virov (ti so
bili navedeni pri posameznih vprasa-
njih) ali pa tako, da so mladi rese-
valci resili razlicne vrste ugank, kot
so: rebus, izpolnjevanka, krizanka,
kombinacijska krizanka ... To je bil
zanje dodaten izziv, saj smo vzbudili
njihovo radovednost - ali po obeh
poteh (nacinih reSevanja) pridejo do
istih (enakih) rezultatov.

V pomo¢ knjizni¢arjem, uditeljem
razlicnih predmetov- mentorjem kniji-
Znega kviza - smo pripravili temel;j-
no spremno gradivo h kvizu. Tako
so le ti dobili v roke Izbor del, ki so
povezana s tematiko knjiznega kvi-
za, kar je neke vrste Priporodilni se-
znam leposlovnih in poucnih knjig o
Prezihovem Vorancu, drugih zname-
nitih Koro$cih in Koroski (tudi o eni-
gmatiki, Bralni znacki) ter tudi dru-
gega knjiznicnega gradiva (neknjizno
gradivo, periodika ...).

Da bi k reSevanju pridobili tudi
mlade racunalniske navdu$ence in
da bi prispevali k sodobni informa-
cijski in racunalniski pismenosti
mladih, smo vkljugili tudi internet —
navajali smo zanimive spletne naslo-
ve, domace strani.

Sestavili smo tudi obseZne Spod-
bude in predloge za knjizni¢arje in
ucitelje. Iz izkusenj vemo, kako po-

membno je za ucitelje in knjiznic¢arje,
da jim pripravimo vrsto predlogov in
spodbud, kako na osnovi kvizovskih
vpraSanj nadaljevati delo v razredu
ali v knjiznici: poglobljeno branje,
raziskovanje, projektno delo, delo v
krozkih, ekskurzija na Koros$ko,
obisk muzejev, galerij ...

V letoSnjem letu smo glede na
Stevilo reSevalcev, ki stalno nara3ca,
natisnili ve¢ kvizovskih vpragalnikov.
Zeleli smo jim tudi prihraniti fotoko-
piranje. Namesto obicajnih 25.000
vprasalnikov  smo  natisnili  kar
32.000 vprasalnikov. Stevilo plaka-
tov smo ohranili nespremenjeno, to
je 1000.

Ob razdelitvi kvizovskega gradiva
v mesecu februarju v Pionirski knjiz-
nici smo v nasi knjiznici februarsko
strokovno srecanje slovenskih mla-
dinskih knjizni¢arjev posvetili prav
letoSnjemu kvizu. Sestavljalci kviza
smo ga prisotnim na kratko predsta-
vili. Predstavitev smo obogatili tudi
s predavanjem o Koroski, ki ga je
pripravila gospa Silva Sesel, slavist-
ka in umetnostna zgodovinarka, ki
poucCuje na Gimnaziji Ravne na Ko-
roSkem.

Letos smo v zvezi s kvizom storili
Se en pomemben korak naprej. Od-
lo¢ili smo se, da bomo v Knjiznici
Otona Zupanéica v Ljubljani, katere
enota je tudi Pionirska knjiznica,
omogocili mladim re$evalcem rese-
vanje kviza $e po eni, zelo sodobni
poti, to je internet. Tako smo v me-
secu juniju kviz "postavili" na do-
maco stran KOZ. Reevati ga je bilo
mogoce do druge polovice septem-
bra. Kviz je prenesel na internet ra-
¢unalni¢ar KOZ, gospod Oskar Wolf.
V mesecu juniju smo imeli v Pionir-
ski knjiznici tiskovno konferenco, na
kateri sva z radunalnidarjem KOZ,
gospodom Oskarjem Wolfom, zbra-
nim novinarjem teoreti¢no in prakti-
¢no predstavila leto$nji Slovenski
knjizni kviz na internetu.
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Tilka Jamnik in Darja Lavrencic
Vrabec sva se v zacetku julija (6. —
8. julij 2000) v Bratislavi na Slovas-
kem udelezili Srednjeevropske kon-
ference o branju oz. CECR ("The
Central European Conference on
Reading"), ki je bila posveCena nas-
lednji strokovni temi, to je Enotnost
in raznolikost v razvijanju pismenosti
oz. "Unity and Diversity in Literacy
Development”, kjer sta v obliki de-
lavnice predstavili Slovenski knjizni
kviz kot sodobno, priljubljeno in zelo
uspesSno obliko knjizniéno-
informacijskega opismenjevanja
mladih. Svojo nalogo sva dobro op-
ravili, kljub zelo slabim tehni¢nim
pogojem (ni bilo moznosti dostopa
na internet, da bi lahko prakti¢no
prikazali udelezencem najine delav-
nice, kako lahko otroci reSujejo leto-
$nji knjizni kviz na internetu). Kljub
temu sva s predstavitvijo kviza
vzbudili zanimanje in tudi priznanje
prisotnih strokovnjakov.

Dan pred republisko prireditvijo ob
zakljuéku letoSnjega Slovenskega
knjiznega kviza, to je 3. oktobra, ob
11. uri, je Bralna znacka Slovenije v
sodelovanju s Pionirsko knjiznico v
prostorih imenovane knjiznice prip-
ravila tiskovno konferenco o Kvizu
in njegovi vliogi pri spodbujanju bral-
ne kulture mladih. Udelezili so se je
predstavniki medijev, ki so na osno-
vi nasih pisnih informacij in ustnih
predstavitev Darje Lavrenci¢ Vrabec,
Tilke Jamnik in Mance Perko pripra-
vili v c¢asnikih kratke prispevke o
Slovenskem knjiznem kvizu in o za-
kljucku letosnje akcije.

Drzavna sklepno prireditev kviza
je bila v Ljubljani v tednu otroka, in
sicer 4. oktobra 2000. Zbralo se je
60 izzrebanih mladih reSevalcev iz
vse Slovenije, in sicer iz vsake osre-
dnje splosne knjiznice po eden, in
60 njihovih spremljevalcev —men-
torjev. Nagrajenci s svojimi sprem-
lievalci so se letos namesto na Ma-
gistratu zbrali v veliki dvorani Zavo-

da za zdravstveno zavarovanje Slo-
venije na MikloSic¢evi 24 v Ljubljani.
Prireditev je povezovala gospa Man-
ca Perko, strokovna sodelavka Bral-
ne znacke pri ZPMS. Vsi udelezenci
so prisostvovali slavnostnemu delu.
Zal, jih zaradi bolezenske odsotnosti
ni mogla pozdraviti gospa Viktorija
Potocnik, zupanja Ljubljane in pred-
sednica ZPMS. Nagrajence je poz-
dravil gospod Tone Partlji¢, predse-
dnik Bralne znacke Slovenije, in
Darja Lavrenci¢ Vrabec iz Pionirske
knjiznice, enote Knjiznice Otona Zu-
panc¢ic¢a, v Ljubljani. Sledil je prije-
ten, sproscéen in duhovit kulturni
program z gosti Ladom Leskovar-
jem, pevcem in predstavnikom slo-
venskega UNICEFA, Primozem Su-
hodol¢anom, ki je mlade reSevalce
zabaval z duhovito parodijo na kvi-
ze, kakrsni so v tem trenutku zelo
priljubljeni v slovenskem prostoru, z
naslovom Knjiga Se miga ter Tone-
tom Partljicem kot pisateljem, ki je
vsem zbranim prebral duhovito zgo-
dbo "Ali ves, koga so danes poko-
pali? je vprasal Domen osorno” iz
njegove knjige Hotel sem prijeti
sonce.

Temu slavnostnemu in druzabne-
mu delu je sledil osrednji dogodek
dneva, to je snemanje enourne tele-
vizijske oddaje ob zakljucku letos-
njega Slovenskega knjiznega kviza z
naslovom Knjizni kviz, za katero je
napisal scenarij gospod Tone Part-
ljic. Oddaja je bila na sporedu 6. ok-
tobra ob 16.45 uri na 1. programu
TV Slovenija. Ponovitev je bila 9.
oktobra dopoldne. Snemanje TV od-
daje je za otroke zanimivo in razbur-
liivo doZivetje, letos pa Se sploh. Z
oddajo pridemo v sleherni slovenski
dom in na ta nacin resni¢no naredi-
mo veliko za popularizacijo kviza.
Videti je bilo veliko zadovoljstvo ot-
rok in njihovih mentorjev, ki so
spros¢eno sodelovali pri snemanju.
Njihovi odzivi so bili zelo pohvalni in
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pozitivni. Zelijo si, da bi bili s takino
oddajo nadaljevali tudi v prihodnje.

V oddaji je gospod DuSan Sterle,
pomocnik  generalne  sekretarke
ZPMS, izzrebal med 35.020 reSe-
valci kviza enega otroka, dobitnika
glavne nagrade. Glavno nagrado, to
so poditnice na morju ali v hribih,
otroku in njegovemu prijatelju, ki
skupaj z njim prezivi pocitnice, po-
darja ZPMS. Zepnino otroku za podi-
tnice podarja Bralno druStvo Slove-
nije, katerega predsednica je dr. Me-
ta Grosman.

— nagrado je prejela TINKARA
GATEJ, udenka 3. razreda OS
Simona Kosa, iz Podbrda, ki je
kviz reSila v svoji Solski knjiznici.

— Gospa dr. Meta Grosman je iz-
Zzrebala knjiznicarko, mentorico
kviza, ki ji Bralno druStvo Slove-
nije podarja nagrado, to je obisk
sejma otroskih knjig v Bologni
(drugo leto, leto 2001). Nagrado
je  prejela gospa STANKA
ZANOSKAR iz Knjiznice Domza-
le.

Obema nagrajenkama ¢estitamo!

Povzetki iz porodil:

Prejeli smo C¢isto vsa porocila o
letoSnjem knjiznem kvizu, ki so jih
pripravile osrednje slovenske splos-
ne knjiznice. Leto$nji knjizni kviz je
pri vseh naletel na veliko naklonje-
nost. DeleZzen je bil mnogih pohval
in priznanj. Iz poro¢il namenoma na-
vajamo neobdelana (nepopravljena)
mnenja. Nekatera med njimi so tudi
nasprotujoca.

Tema kviza:

— privlagen in zanimiv kviz, §e po-
sebej zato, ker je ob knjizevnikih
predstavljena tudi pokrajina (del
Slovenije), ki je z njimi povezana,

— ucenci si ob tem S§irijo obzorje in
spoznavajo Slovenijo,

— kviz je lepo uspel, saj je zanimiv
in tako izdelan, da ucenci brez

velikih tezav lahko pridejo do re-
Sitev,

ucenci so ga z veseljem reSevali,
odrasli pa smo jih na razlicne na-
¢ine spodbujali k iskanju primer-
ne literature,

s pomocjo kviza smo skupaj od-
krili in spoznali veliko novega.
Prepri¢ani smo, da nam bo Koro-
Ska na ta nacin ostala v lepem
spominu,

zanimiv kviz, le na nekaterih me-
stih je povzrocCalo reSevanje ne-
kaj manjsih tezav,

zanimiv in privlacen kviz,
vpraSalnik bo sluzil kot vzpodbu-
da pri pouku, ko bomo obravna-
vali ta del Slovenije,

zelo dobro je, ker se kviz pove-
zuje z u€no snovjo in na ta nacin
popestri pouk pri posameznih
predmetih (slovens$cina, zemlje-
pis, zgodovina ...),

veselimo se Ze novega, nasled-
njega knjiznega kviza,

simpati¢en kviz, ki so ga otroci
zelo radi reSevali. Le pri reseva-
nju nekaterih vprasanj se jim je
malo "zataknilo" in jim je bila po-
trebna pomodg,

100% vec otrok je reSevalo le-
tosnji kviz kot lanski,

30 zelo dobro sestavljen kviz,
pouCen in zanimiv, zato so ga
otroci z veseljem resSevali. Po-
hvala sestavljalcem kviza,

da bi Se naprej skupaj reSevali
knjizne kvize in na ta nacin po-
tovali po Sloveniji.

40 prinesel je najvec reSitev do-
slej,

imeniten, ker ga je mogoce rese-
vati na dva razlicna nacina,
izredno uspel kviz,

20 pohvale za kviz na internetu,
zadovoljni, ker na$ trud ni bil
zaman. Vsi skupaj smo uspeli za
reSevanje motivirati veliko otrok,
ki smo jih v zahvalo za to tudi
nagradili,
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kviz je iz leta v leto bolj priljub-
lien,

kviz ni bil prezahteven,

2 kviz je bil zahteven,

pohvalno je, da vsebina kviza
sega na razlicna strokovna pod-
ro¢ja in tudi to, da lahko do od-
govorov pridemo na razlicne na-
¢ine. Oboje omogoca ustvarjalni
pristop k resevanju. Obenem s
tak§nim nacinom dela in skozi
delo s posameznikom ugotovi-
mo, koliko mladi obvladajo bra-
nje z razumevanjem, koliko so
funkcionalno opismenjeni in ne-
nazadnje, kolikSna je njihova
splosna razgledanost ter prilago-
dljivost  (drugaénim nalogam,
novim oblikam ...),

tudi z letoSnjim kvizom smo spo-
znali majhen dei¢ek nase dezele
in dodali nov kamencek v pisan
mozaik spoznavanja lepot Slove-
nije,

pomembno je, da naSi otroci
spoznajo klasi¢na dela slovenske
knjizevnosti in sem prav gotovo
sodijo Prezihove Solzice, Levi
Devzej in Samorastniki.

kateri poudarki:

uspe$no sodelovanje s S$olskimi
knjiznicami na svojem obmocju
(vkljugili prav vse 0S),
izzrebanega reSevalca v Ljubljano
spremljata obe knjizniarki (iz
splosne in Solske knjiznice),
uspe$no povezovanje z ucitelji
na OS (razredna stopnja in pre-
dmetna stopnja, zlasti pri pred-
metih, kot so: slovenski jezik,
zemljepis, zgodovina ...},
skupinsko reSevanje v Solski
knjiznici v okviru knjizne in knjiz-
niéne vzgoje,

reSevanje v okviru pouka sloven-
skega jezika — sodelovanje slavi-
sta in Solskega knjiznicarja,

kviz so resevali tudi uéenci OS s
prilagojenim programom,

skupinsko reSevanje ob obiskih
skupin ucencev 0S v SIK,

v SIK pripravijo bibliopedagosko
uro, ki jo povezejo s temo kviza,
na katero vabijo skupine iz OS
na obisk (skupinsko reSevanje),
sodelovanje z OZPM,

poletne delavnice v SIK so zelo
uspele,

ob kvizu smo razpisani natecaj
Prezihov Voranc in Koro$ka ali
Leopold Suhodolc¢an in Koroska.
Prispela dela so bila razstavljena
v knjiznici in najboljSi plakati so
bili tudi nagrajeni,

razstava knjiznicnega gradiva v
knjiznici (tudi vpraSalnikov, pla-
katov), ki ga reSevalci potrebu-
jejo za reSevanje kviza,
motivacija otrok za kviz tudi s
pomodcjo plakatov, letakov, ne-
posrednih stikov,

kviz povezali z osrednjo razstavo
v knjiznici - literarna dela Prezi-
hovega Voranca in gradiva o Ko-
roski,

razstava fotografij Tomaza Jese-
ni¢nika; kar je Voranc o svoji
pokrajini in njenih ljudeh izrazil z
besedami, to je fotograf izrazil s
svojimi fotografijami,

k sodelovanju smo povabili tudi
starSe,

predstavitev kviza, njegove zas-
nove, ciljev tudi novinarjem, ki
ga nato popularizirajo v medijih,
popularizacija kviza s pomocjo
elektronskih medijev, tudi lokal-
ne televizije,

predstavitev kviza in motiviranje
za reSevanje tudi s pomocjo od-
daj na lokalnem radiu, prispev-
kov v lokalnih ¢asopisih,
informacije o kvizu so bile pred-
stavljene na domaci strani SIK.
Naredili smo povezavo z Slov.
knjiznim kvizom.

pozdravljamo reSevanje kviza na
nacin (spletni kviz na internetu),
ki je sodobnim otrokom zelo bli-
zu,
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letos so se prvi¢ v tako velikem
Stevilu na kviz odzvali tudi otro-
ci, ki Zivijo v zamejstvu.

Zaklju¢na prireditev:

predstava Narisi mi backa v Lut-
kovnem gledaliS€u v Ljubljani in
obisk Hise eksperimentov,

ogled mladinskega filma Nepopi-
san list,

otroci in odrasli sami pripravili
kulturni program (otroski pevski
zbor, glasbena in baletna Sola -
uprizoritev Mojce Pokrajculje),
razstava izdelkov  pocitniSkih
delavnic,

kviz na temo Prezihov Voranc in
KoroSka (tekmovanje 10 ekip, v
katerih je sodelovalo 40 ucen-
cev),

Zrebanje na radiu,

zrebanje v knjiznici,

kot gostje so nastopali: Adi
Smolar, Nusa Derenda, Neca
Falk, Boris Bobek, Marko Vezo-
visek, Andrej Rozman - Roza,
Nejka Omahen, glasbenik Iztok
Oresnik s skupino Princeps,
igralka in reziserka Violeta To-
mi¢, Tone Partlji¢, pevka Monika
Tratnik, kantavtor Milan Kamnik,
Primoz Suhodol¢an, Janja Vid-
mar, Vitan Mal, Ivan Sivec, Sten
Vilar (predstava Hop, Cefizelj,
tudi Gusar Berto), ¢arovnik Gre-
ga, Ccarovnik Klemen, c&arodej
Roman Frelih, Vanja Pegan (av-
tor literarnega prvenca, dvojezi-
¢ne slikanice Citroncek in Giova-
nin), pravljicarka Marta Kmetic,
Anja Stefan.

Nagrade:

40 knjizne nagrade,

20 izlet na Korosko,

3 izlet v Velenje, ogled Muzeja
premogovnistva,

1 izlet v neznano,

drugacne nagrade: ogled kinop-
redstav (risani film Tarzan, Ko-
kosSke na begu, Kremenckovi 2),

10

poljudnoznanstvena projekcija
16- letnega Tilna Genova, ki Ze
veC kot 5 let sodeluje z Adriatic
Dolphin Project in se intenzivno
ukvarja z proucevanjem delfinov
na podro¢ju Cresa in LoSinja,
CD, CD-romi, praktiéne nagrade
(pizza, strizenje, smucarske karte
za Veliko planino, vstopnice za
Terme Moravske toplice, vstop-
nice za kinopredstavo, pisalni
pribor, spominske kape z napi-
som knjiznice, spominske maji-
ce, spominski svincniki, Solski
nahrbtnik, ro¢na ura, sladkarije,
radio—baterija, Solske potrebsdci-
ne ...

Drugo:

— v kvizu radi sodelujemo. Otroci
se vsako leto ob njem naudijo
veliko novega. Tudi zakljuéna
prireditev je lep dogodek in hkra-
ti priloznost, da se mladi preiz-
kusijo tudi v nastopaniju,

— kviz se je dobro "'prijel'" in nasel
svoj krog navdusenih resevalcev,
katerih Stevilo je vsako leto ve-
¢je,

— kviz je vsekakor prijetna popes-
tritev poletnega molka. Mnozi-
¢en odziv otrok nanj kaZe, da so
se otroci nanj navadili in da ga z
veseljem resujejo. Zelimo, da bi
tudi v naslednjem letu pripravili
nov kviz in na ta nacin dodatno
popestrili prosti ¢as otrok,

— med poletnimi pocitnicami je v
nasi knjiznici veliko zanimanja za
reSevanje kviza (pocitniSke dela-
vnice),

— Cas reSevanja je ustrezen, prav
tako tudi zakljuéna prireditev v
oktobru,

— med poletnimi pocitnicami ni po-
sebnega zanimanja za reSevanje
kviza,

— Cas reSevanja ni posreéeno iz-
bran, saj osmoSolcev ob zakljuc-
ku kviza ni ve¢ na $oli, pa tudi
poletne pocitnice razblinijo tok
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misli, po dolgih poditnicah pa iz
otoskih glav izpuhti misel na
kviz,

— septembra, ko izvedemo Zreba-
nje kviza na svojem obmocju,

mnogi otroci -reSevalci kviza-
sploh ne vedo, kak$en kviz so
resevali,

— nekateri ucitelji gledajo pogosto
na kviz kot na dodatno delo,
namesto da bi ga sprejeli kot
vzpodbudo za drugacno obrav-
navo ucéne snovi pri pouku,

— kvalitetno pripravljeno spremno
gradivo h kvizu, ki mentorju po-
maga pri delu,

— pri delu smo uporabili izkuSnje
prejsnjih let,

— potrebno je ogromno energije
knjiznicarjev iz osrednje sploSne
knjiznice, da v svojem okolju
spodbudijo mlade in tudi odrasle
(ucitelje, Solske knjiznicarje) za
knjizni kviz,

— izmenjati izkuSnje s tistimi knjiz-
nicami, ki so uspele vzpostauviti
zgledno sodelovanje (SIK s Sol-
skimi knjiznicami) v svojem oko-
lju.

Slovenski knjizni kviz se na Slo-
venskem izkazuje kot zelo uspeSna
sodobna oblika knjizniéno—informa-
cijskega opismenjevanja in tudi spo-
dbujanja branja (tudi slovenskih kla-
si¢nih literarnih del) mladih. To nam
navsezadnje dokazuje tudi Stevilo
reSevalcev kviza, ki je iz leta v leto
vecje. Tudi poslana porocila iz 60
osrednjih slovenskih sploSnih knjiz-
nic to potrjujejo. Slovenski knjizni
kviz, ki je izSel iz Mednarodnega
knjiznega kviza, je bil mladim bral-
cem 8 let (1992 do 2000) dosegljiv
v tiskani obliki (kot vpra$alnik). Da
bi dosegli Se ve¢ mladih reSevalcev
in Se bolj spodbujali reSevanje kviza
ter prispevali k njihovi sodobni in-
formacijski in rac¢unalniski pismenos-
ti, smo letos omogocili reSevanje
kviza tudi po elektronski poti (inter-
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net). lzkazuje se, da je bila nasa

odlocitev pravilna, saj je tako kviz

prek interneta mladim bralcem v

Sloveniji, pa tudi v zamejstvu in v

tujini, Se dostopnejsi kot v klasi¢ni,

tiskani obliki. Pomen Slovenskega
knjiznega kviza, je v tem, da:

— mlade reSevalce seznani z dolo-
¢eno temo (avtorjem in pokraji-
no)

— jih motivira za obisk knjiznice in

uporabo razli¢nih informacijskih
virov in medijev

— spodbuja branje (tudi klasi¢nih
literarnih del)

— spodbuja lastno ustvarjalnost
otrok in poustvarjalnost, razisko-
valno delo ...

Tudi sklepna prireditev Sloven-

skega knjiznega kviza in snemanje
TV oddaje na nacionalni televiziji je
za promocijo kviza precejSnjega po-
mena, saj z oddajo vstopimo v sko-
rajda vsak slovenski dom.

Slovenski knjizni kviz bo v prihod-
njem letu namenjen Josipu Juréicu
in Dolenjski.

Darja Lavrenci¢ Vrabec
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OTROCI IN STARSI SKUPAJ
V KNJIZNICI
Knjiznica omogoca vseZiv-
ljenjsko ucenje

V Tednu vseZivljenjskega ucenja,
od 16. do 22. oktobra 2000, smo v
Knjiznici Otona Zupanéi€a v Ljubljani
(Borza branja in enota Pionirska knji-
Znica) pripravili sre¢anja z naslovom
Otroci in star$i skupaj v knjiZnici.
NaSa prireditev je bila vklju¢ena v
Koledar prireditev  Andrago$kega
centra Slovenije, ki organizira TVU.
Poleg tega smo bili delezni nekaj
medijske pozornosti (kratka omemba
s fotografijo v Delu, 17. 10., pris-
pevek v Raglji na Prvem programu
Radia Slovenija, 21. 10.).

V tem tednu smo vsak dan ob
15.15 uri povabili enega od prvih in
drugih razredov devetletne OS To-
neta Cufarja v Pionirsko knijiznico,
na Komenskega 9. Za obiske smo
se vnaprej dogovorili z ravnateljico
Sole, gospo Mojco Samardzija, ki je
starSem v vseh razredih na roditelj-
skem sestanku razdelila pisna vabi-
la. O tem smo obvestili tudi Solsko
knjiznicarko, gospo Mojco Tomc
Zupanci¢. Uro smo prilagodili koncu
podaljSanega bivanja, ko prihajajo
stars$i ali kdo drug od odraslih po
otroke v $olo. Vsak razred otrok je
spremljala razredni¢arka oz. razred-
nicarka in vzgojiteljica, en razred je
spremljala $olska knjizni¢arka. Za
prve in druge razrede smo se odlogili
zato, ker so otroci Sele na zacetku
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devetletnega osnovnega izobrazeva-
nja, razlicne informacije in spodbude
so bolj potrebne in bolje sprejete,
otroci in starSi so Se zelo povezani
in sodelujejo. Dostopnost knjiznice
pomeni za uéenca v ¢asu zacetnega
branja in opismenjevanja ve¢ spod-
bud in moZnosti za branje.

Cilji prireditve:

— otroci in stra8i skupaj z razredni-
¢arko obiScejo sploSno knjiznico,

— skupaj dozZivijo prijetno sre€anje
s knjigami, branjem in pravljico,

— otroci (in starSi) se vclanijo v
knjiznico,

— obvesceni so o rednih prireditvah
za otroke (in starSe),

— med star§i so morda nekateri, ki
se spontano ne bi odzvali pova-
bilu v knjiZznico (osrednji cilj za
TVU).

Rac¢unali smo na to, da bodo na
takSen nacin otroci pripeljali v knjiz-
nico starSe (= da bodo zaradi otrok
prisli), ki sicer sami od sebe morda
ne bi prestopili njenega praga oz. se
ne odzovejo na naSa sicerSnja vabila
v knjiznico (s propagandnim gradi-
vom, prek objav v medijih ipd.). Ob
prvih obiskih si bodo star§i morda
izposojali le knjige za skupno branje
s svojimi otroki, s€asoma pa bodo
morda segli tudi po knjigah za sebe.

Potek:

— na dogovorjen dan sem vsako
skupino posebej sprejela v prav-
ljiéni sobi knjiznice: najprej jih je
pozdravila gospa Tanja Pogacar,
vodja Pionirske knjiznice, potem
sem jim na kratko predstavila
knjiznico in njene dejavnosti.
Vsaki¢ sem ugotovila, da je prib-
lizno tretjina otrok Ze vélanjenih
v naso knjiznico in da jo poznajo.
Potem sem se z otroki pogovar-
jala o knjigah in knjiznih junakih
na tak8en nacin, da so starSi
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lahko videli, kaj vse Ze poznajo
njihovi otroci, ker jim pac odrasli
veliko beremo, na koncu sem
povedala pravljico, primerno za
otroke in starSe. Vsakic mi je
uspelo pripraviti prijetno vzdusje
in vznemirljivo doZivetje knjige in
pravljice, otroci so bili spro§ceni,
samozavestni in navduseni, star-
§i pa niso mogli ob tem skriti za-
dovoljstva, ponosa in ganjenosti;
nekateri so se zahvaljevali za le-
po dozZivetje. Na takSen nacdin so
bili motivirani za ogled knjiznice:
kje bi si lahko kadarkoli izposodili
knjige, da bi jih (na podoben)
nacin brali doma?

— starSem sem razdelila informati-
vno zgibanko o Pionirski knjiznici
in njenih prireditvah, zgibanko
Branje v druZini (ki jo je izdala
Zveza druzin pri ZPMS). Pred-
stavili sem jim Revijo o knjigi in
jim razdelila narocCilnice za en
brezplacen izvod revije, kar je
prispevek zalozbe Rokus vsem
udelezencem letoSnje TVU.

— ogledali smo si knjiznico; starsi
in otroci so se poljubno dolgo
zadrzali na mladinskem oddelku;
nekateri so vclanili svoje otroke
in si izposodili gradivo. Pri tem
so sodelovali knjiznic¢arji, ki so
bili tedaj v sluzbi na izposoji.

— trajanje prireditve: organizirano z
vso skupino ena Solska ura, po-
tem so se otroci in star8i lahko
zadrzali v knjiZznici, kolikor so
Zeleli.

Rezultati:

V dveh oddelkih prvega razreda in
treh oddelkih drugega razreda de-
vetletne OS Toneta Cufarja je 120
otrok. 1z vseh petih oddelkov se
sreCanja v knjiznici ni udelezilo 20
otrok (nekateri so manjkali ze pri
pouku, druge so starSi odpeljali do-
mov takoj po pouku). Na srecanja je
torej priSlo 100 (83 %) povabljenih
otrok, ki jih je spremljalo 71 odraslih
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(66 starSev: priblizno polovica ma-
mic in polovica o¢kov; 5 starih star-
Sev). Dvakrat sta imela starSa s se-
boj Se mlajSa otroka, dvakrat pa sta-
rejSa otroka. 71 starSev (od tega 5
starih starSev) predstavlja 71 %
mamic ali oc¢kov tistinh otrok, ki so
prisli v knjiznico oz. okrog 60 %
starSev vseh otrok v prvih in drugih
razredih.

Otroke in starSe je spremljalo
osem pedagoskih delavk (OS Toneta
Cufarja: 5 uditeljice, 2 vzgojiteljici, 1
Solska knjizni¢arka).

StarSi so na novo vpisali 20 otrok,
kar predstavlja petino otrok, ki so
obiskali v knjiznico oz. Sestino vseh
otrok v prvih in drugih razredih.

Ugotovitve:

S svojim utec¢enim delom in obi-
¢ajnim obvescanjem doseZzemo le
tretjino starSev oz. nam uspe vélani-
ti le tretjino otrok prvih in drugih
razredov osnovne $ole. In to v naj-
boljsih pogojih, saj je OS Toneta Cu-
farja v neposredni bliZzini knjiznice;
veliko teh otrok je v predSolskem
obdobju obiskovalo vrtec Ane Ziherl,
ki je prav tako v neposredni blizini
knjiznice; tako vrtec kot $ola dobro
sodelujeta s knjZznico, skupine otrok
vodita na organizirane obiske v knji-
Znico.

V Tednu vseZivijenjskega ucenja
pa smo otroke in starSe skupaj s
svojimi uciteljicami povabili v knjiz-
nico s posebnim povabilom in temu
smo prilagodili tudi ¢as in metodo
dela. Zelo pomembno je dejstvo, da
je posebna vabila pripravila in razde-
lila star§em ravnateljica Sole. Rezul-
tati kazejo, da nam je na takSen na-
¢in uspelo pritegniti v knjiZnico prib-
lizno 30 % veé starSev in da nam je
ob tem uspelo vélaniti Se petino oz.
Sestino otrok (naj ponovimo, s si-
cer$njim nacinom dela in propagira-
njem naSega dela nam uspe pritegni-
ti tretjino starSev oz. vélaniti pribliz-
no tretjino otrok).
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Seveda pa vpis v knjiznico in iz-
posoja gradiva ob vpisu Se ne zago-
tavljata, da smo Ze pridobili bodoce-
ga rednega uporabnika knjiznice.
Opravili smo Sele prvi korak: ob na-
slednjih obiskih bo potrebnih Se pre-
cej elementov knjizne in knjiznicne
vzgoje! Prav tako nam ni uspelo
vélaniti nobenega starSa. Pa ven-
darle upamo, da bodo le-ti Se nekaj-
krat spremljali svoje otroke v knjiz-
nico, sodelovali pri izbiri knjig in
drugega gradiva in jim doma brali.
Morda si bodo med enim tak3nih
obiskov knjiznici izposodili tudi gra-
divo zase ali pa se celo namenili v
druge enote Knjiznice Otona Zupan-
CiCa, kjer je vecja izbira gradiva za
odrasle.

Zgodi se, da obcasno katera od
vrtéevskih skupin ali razredov obiSce
knjiznico skupaj s starSi in tedaj
knjizniGarka obisk primerno organizi-
ra. Vendar se to v nasi knjiznici v
centru Ljubljane zgodi redkokdaj (v
primerjavi z nekaterimi knjiznicami v
manjSih krajih Slovenije, kjer se to
dogaja pogosteje).

Iz ugotovitev o tokratnih obiskih
pa sledi, da bi najbrz kazalo vsako
leto izvesti z vsemi prvimi razredi
osnovnih Sol podoben dogovorjen
poseben obisk otrok in starSev sku-
paj s svojimi uciteljicami v knjiznici.
To vsekakor ni potrebno, da se do-
gaja ravno v TVU, ampak tak$ne
obiske organiziramo tiste dneve v
tednu, ki so najbolj ugodni. Letos je
§lo pac¢ za poskus, ki pa bi ga veljalo
drugo leto ponoviti na primer s pr-
vimi in drugimi razredi naSe druge
osnovne Sole v neposredni blizini, z
0S Ledina, ali pa s katere "naSih"
osnovnih $ol, ki pa so precej oddal-
jene od knjiznice (npr. OS Poljane ali
0S Prule), torej v manj ugodnih po-
gojih.

Tilka Jamnik
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MEDNARODNA
SRECANJA

KONFERENCA ZDRUZENJA
ZA NABAVO KNJIG - NAG
13.-15. 9. 2000, Cam-
bridge, Velika Britanija

NAG (National Acquisitions Group
- spletni naslov: www.nag.org.uk)
je zdruzenje za nabavo knjig, ki ima
sedez v Veliki Britaniji in povezuje
knjigarne, knjiznice, zaloznike ter
posrednike oz. dobavitelje. Prvi¢ so
se predstavili SirSi javnosti na konfe-
renci IFLA leta 1987 v Brightonu,
od takrat je c¢lanica zdruZenja tudi
Centralna tehniSka knjiznica, ki se je
konference udeleZila drugi¢. NAG
nudi svojim c¢lanom strokovno po-
moc¢ in oporo, zlasti kadar se poja-
vijo kaksSne tezave. Tako so bili zelo
aktivni I. 1995, ko je v Veliki Brita-
niji prenehal veljati sporazum Net
Book Agreement, ki je dolocal enot-
no ceno knjig in ko so se morali v
skladu z zakonodajo Evropske skup-
nosti lotiti javnih razpisov.

Na letoSnji konferenci z naslovom
Partnerstvo 2000 je bilo prisotnih
nekaj ve¢ kot 200 udelezencev, kar
je priblizno polovica ¢élanov NAG. V
vecini so iz Velike Britanije, nekaj pa
tudi iz drugih drzav. Cambridge,
drugo najstarejSe univerzitetno mes-
to v Veliki Britaniji, kjer je med dru-
gim S§tudiral tudi Isaac Newton, je
100 km oddaljeno od Londona. Za-
c¢etki univerze segajo v 11 stol., ko
so bili zgrajeni tudi prvi kolidzi. Ro-
binson College, kjer je potekala kon-
ferenca, pa je "najmlajsi", saj ima
Sele 19 let.

Konferenca je trajala dva dni,
udeleZenci pa so lahko izbirali Se
med ogledom univerzitetne knjiznice
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ali obiskom zaloZnika Cambridge
University Press.

Predstavljenih je bilo Sest refera-
tov, vsak udeleZenec pa se je prid-
ruzil Se eni od delovnih skupin, ki so
razpravljale na dolo¢eno temo (n.pr.
porazdelitev finanénih sredstev za
nabavo elektronskih publikacij).

Kot pove Ze naslov konference,
so bile glavna tema razliéne oblike
sodelovanja. To pa je mogoce le, ¢e
so vse strani (knjiznice, knjigarne,
zalozniki, dobavitelji) pripravijene
sklepati kompromise in dosegati ¢im
veCjo kakovost, sposobne ohraniti
individualnost in so v enakovrednem
polozaju. Nekaj oblik partnerstva :

e Sodelovanje med splosnoizobra-
Zevalnimi knjfiznicami in dobavi-
telji se n.pr. lahko odvija tudi ta-
ko, da dobavitelj prevzame del
odgovornosti za izbor gradiva. S
knjiznico se dogovori o vrsti gra-
diva, za katerega zasleduje po-
nudbo na trziS¢u, ga izbere v
skladu z dogovorom in ga "av-
tomaticno" dobavlja  knjiznici
(n.pr. o vse knjige v doloceni
zbirki, vsa dela dolo¢enega av-
torja, letne publikacije). Osebje
knjiznice tako prihrani ¢as, do-
bava je hitrejSa, prednosti in
pomanjkljivosti takSnega sodelo-
vanja Se niso dokon¢no ovredno-
tene. IzkuSnje je posredoval
predstavnik Cypher Group, ki je
eden najvecjih dobaviteljev v
sploSnoizobrazevalnih  knjiznicah
v Veliki Britaniji.

e Projekt HERON (Higher Educati-
on Resources On Demand - gra-
divo za visokoSolski S$tudij v
elektronski obliki na zahtevo), ki
je Se v poskusni fazi. Cilj projek-
ta je, da bi izboljsal kakovost vi-
sokoSolskega izobraZevanja, po-
vecCal uporabo elektronskih virov
informacij pri S$tudiju in vzpod-
bujal izobrazevanje na daljavo.
Je neke vrste servis, v katerem
sta zdruZila svoje moci JISC
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(Joint Information Systems
Committee) in Blackwell'sRetail
Ltd. Studentom fakultet, ki so
v€lanjene v projekt (in ga finang-
no podpirajo) zagotavlja dostop
do gradiva, ki so ga doslej iskali
v knjiznicah, knjigarnah (pa je
bilo razprodano) ali na fakulteti,
na enem mestu v elektronski ob-
liki. HERON gradi nacionalno ba-
zo Studijskega gradiva (ucébeni-
kov, poglavij, ¢lankov). Ko prej-
mejo zahtevo za dolo¢eno gradi-
vo, poskrbijo za digitalizacijo (¢e
8e ni v elektronski obliki), se po-
gajajo z zalozniki, avtorji ter ure-
dijo vse potrebno glede avtorskih
pravic.

e Centralni konzorcij za nabavo
knjig (CBC - Central Buying Con-
sortium). Knjiznice v Veliki Brita-
niji v skladu z zakonodajo Evrop-
ske skupnosti nabavljajo knjige
na osnovi javnega razpisa in se
zdruzujejo v konzorcije. Konzor-
cijski nakup lahko opravijo same
ali pa sklenejo pogodbo s cen-
tralnim konzorcijem (ki se uk-
varja tudi n.pr. z nakupom pisar-
niSkega materiala ali opreme), da
to stori namesto njih. Centralni
konzorcij trenutno opravlja na-
kup za 17 grofij. Ima skupino
strokovnjakov, ki je specializira-
na samo za javne razpise in kon-
zorcijske nakupe in ki pripravi
vse potrebne dokumente za javni
razpis, ovrednoti prispele ponud-
be itd.

Obisk pri  zaloZniku
University Press (CUP)

CUP je najstarejsi in eden najved-
jih zaloZnikov na podrocju izobraze-
vanja v evropskem in svetovnem
merilu. Leta 1534 mu je dal pravico,
da tiska in prodajaj knjige kralj Hen-
rik VIII. Letno izdajo ve¢ kot 2000
naslovov publikacij v tiskani in elek-
tronski obliki. CUP in univerzitetna
knjiznica v Cambridge-u dajeta te-

Cambridge
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meljno podporo ucenju in izobraze-
valnemu procesu na tamkajsnji un-
verzi. CUP je del univerze in ima
enako poslanstvo kot univerza: Sir-
jenje znanja, vzgoja, izobrazevanje,
podpora raziskovalnemu delu. Usta-
novljen je bil sprva le za potrebe
univerze, a je Ze zdavnaj presegel te
okvire in se uveljavil v svetovnem in
evropskem merilu. Znani so razli¢ni
ucbeniki in vaje za ucenje angleske-
ga jezika. Zanimivo pa je, da v veli-
kih nakladah tiskajo tudi biblije v
razlicnih izvedbah, od Zepne izdaje
do usnjene vezave, v najvecji meri
za severnoamerisko trzisce.

Pecko Mlekus Helena

STROKOVNO
POSVETOVANJE IN 32.
SKUPSCINA HRVASKEGA
KNJIZNICARSKEGA
DRUSTVA
"Informacijska pomagala za
novo tisucljece"
Lovran, 21.-23. september
2000

LetoSnje strokovno posvetovanje
hrvaskih knjizni¢arjev, ki je potekalo
v Lovranu pri Opatiji, je bilo Se po-
sebej slovesno, saj je Hrvasko knjiz-
ni¢arsko drustvo (HKD) slavilo 60-
letnico svojega delovanja, Knjizni-
¢arsko drustvo Reka (KDR) pa 50-
letnico. Strokovno delo je potekalo v
obliki plenarnih (vabljenih) predavan]
in predstavitve referatov v okviru
posameznih sekcij o0z. vsebinskih
sklopov, organizirana je bila pred-
stavitev referatov na posterjih, raz-
stavljalci pa so predstavili svojo de-
javnost in proizvode. Med posveto-
vanjem so se sestale posamezne
komisije in sekcije HKD, zasluzni
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knjiznic¢arji so prejeli Kukuljeviceve
plakete in nagrade, ki jih podeljuje
HKD in KostrencCi¢eve plakete, ki jih
podeljuje KDR, zadnji dan pa je po-
tekala volilna skups¢ina HKD. Po
skupscini  so udelezenci obiskali
Univerzitetno knjiznico in Mestno
knjiznico v Reka ter si ogledali kul-
turno-zgodovinske znamenitosti Re-
ke in Trsata.

HKD je bilo formalno ustanovljeno
14. marca 1940, vendar pa so vse
do selitve gradiva zagrebSke Narod-
ne in univerzitetne knjiznice v nove
prostore, bili prepri¢ani, da je bilo
drustvo ustanovljeno Sele leta
1948. Ob selitvi pa so odkrili ovoj-
nico z dokumenti Hrvatskega biblio-
tekarskega druStva in tudi uradne
Zige drustva ter 22 pristopnih izjav s
podpisi ¢lanov, datiranih z letom
1940. Med prvimi ¢lani druStva je
bila npr. tudi Eva Verona. Od leta
1930 dalje je najprej deset let delo-
vala t.i. zagrebSka sekcija Drustva
jugoslovanskih bibliotekarjev, leta
1940 pa dobijo hrvaski knjiznicarji
torej svoje samostojno drustvo. Med
drugo svetovno vojno drustvo ni
delovalo in tudi takoj po njej mu ni
uspelo uskladiti svoje akte z novimi
republiSkimi predpisi. Leta 1948 je
bilo druStvo ponovno ustanovljeno
in tudi registrirano pri pristojnem
organu. Na prvi redni skupscini
drusStva, ki je bila organizirana leta
1949, so bile sprejete smernice za
nadaljnje delovanje drustva, Ze v
nekaj letih pa se je njegova dejav-
nost zelo razvejala, ustanovljene so
bile Stevilne sekcije, komisije in de-
lovne skupine, ki so se ukvarjale s
posameznimi strokovnimi problemi
ali podrogji. Leta 1950 so bila usta-
novljena poverjeniStva po Stevilnih
hrvaskih mestih, kasneje pa so se v
okviru posameznih regij zdruzila v
regionalna knjizni¢arska drustva.

Danes deluje HKD kot neodvisna,
nevladna in neprofitna zveza zdru-
7enj. Clanice so posamezna knjizni-
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carska druStva, ki delujejo na ozem-
lju Hrvaske - teh je trenutno 15.
Stevilo individualnih &lanov teh dru-
Stev je bilo po zadnjih podatkih
1.384, kar pomeni ve¢ kot 50% za-
poslenih v hrvaskih knjiznicah.

Med podrocji delovanja HKD bi
omenili najprej angaziranje na pod-
roCju zakonskih predpisov s podro-
¢ja knjiznicarstva (zakoni o knjizni-
C¢arstvu, razni pravilniki in standar-
di). Drustvo je bilo vklju¢eno v prip-
ravo zakonskih predpisov Ze od us-
tanovitve dalje in seveda tudi pri
njihovem sprejemanju. Zadnji zakon
o knjiznicah je bil sprejet leta 1997,
po njegovem sprejetju pa se je drus-
tvo aktivho vkljuéilo v pripravo
standardov za vse tipe knjiznic, da
bi le-te uskladili ne le z novim zako-
nom ampak tudi s politicnimi in
ekonomskimi spremembami in
spremembami v stroki sami. Trenut-
no pripravljajo komisije in delovne
skupine pravilnik o varovanju knjiz-
nicnega gradiva in pravilnik o matic-
ni dejavnosti ter gradiva, potrebna v
postopkih sprejemanja standardov
IFLA-e in ISO-a s podro¢ja knjizni-
carstva.

Na podro¢ju strokovnega izobra-
Zevanja oz. spopolnjevanja je potre-
bno poudariti, da je druStvo Ze takoj
po ustanovitvi leta 1940 organizi-
ralo krajSe teCaje in seminarje za us-
posabljanje knjizniénih delavcev. Po
drugi svetovni vojni so potekali dvo-
semestrski tecaji za bibliotekarje in
krajsSi teCaji za knjizni¢arje splosnoi-
zobrazevalnih knjiznic, leta 1951 pa
je bil uveden strokovni izpit kot obli-
ka strokovnega izobrazevanja in
spopolnjevanja. Po sprejemu zakona
o knjiznicah leta 1997 strokovni iz-
pit ni vec¢ oblika izobrazevanja, am-
pak pomeni drzavni izpit (kot na
drugih podrogjih), vendar je HKD Se
vedno vklju¢eno v pripravo kandida-
tov na strokovne izpite. Dolga leta si
je HKD prizadevalo, da bi bil vzpos-
tavljen tudi formalni $tudij bibliote-
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karstva. Solanje knjizniénih delavcev
s srednjo izobrazbo je bilo uvedeno
v Solskem letu 1977/78 v okviru
usmerjenega izobrazevanja in se je
izvajalo do leta 1987, t.j. do refor-
me srednjeSolskega izobrazevanja.
VisjeSolski Studij bibliotekarstva se
je zacel na Pedagos$ki fakulteti na
Reki leta 1964/65 in trajal do leta
1977/1978. Katedra za bibliotekars-
tvo na Filozofski fakulteti v Zagrebu
pa je imela prvi vpis dodiplomskih
Studentov leta 1976/77. V okviru
zagrebSke univerze je od leta
1961/62 do 1979/80 deloval Cen-
ter za podiplomski §tudij bibliotekar-
stva, dokumentalistike in informacij-
skih znanosti, podiplomski §tudij je
bil krajSi ¢as leta 1987/88 ponovno
organiziran, tokrat kot interdiscipli-
narni Studij, katerega nosilec je bila
Fakulteta za organizacijo in informa-
tiko v Varazdinu. Tudi s pomocjo
obseZznega angaziranja knjiznicar-
skega drusStva je konéno bil leta
1994/95 organiziran podiplomski
Studij na Filozofski fakulteti v Za-
grebu. DruStvo pa ni bilo aktivno le
na podro¢ju formalnega izobrazeva-
nja knjizniénih delavcev, ampak tudi
na podrocju strokovnega spopolnje-
vanja in permanentnega izobrazeva-
nja, saj je organiziralo kar nekaj ple-
numov o tej problematiki.

Omeniti moramo tudi, da drustvo
organizira poleg rednih skups$¢in oz.
posvetovanj, ki so vsako drugo leto,
tudi tematske konference ter stro-
kovna srecanja, ve¢inoma z medna-
rodno udelezbo. HKD je tudi najbolj
aktiven izdajatelj knjiznicarske litera-
ture v Hrvatski. Od leta 1950 izhaja
revija Vjesnik bibliotekara Hrvatske,
od leta 1994 pa tudi drustveno gla-
silo Novosti, drustvo je izdalo tudi
Stevilne strokovne knjige (58 naslo-
vov), priro¢nike za obdelavo gradiva
in njegovo zascito ter za delo posa-
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meznih tipov knjiZznic in pravilnike za
izdelavo katalogov'.

In ¢e se ponovno vrnemo k letos-
njemu posvetovanju — njegov stro-
kovni oz. tematski del je bil organizi-
ran v okviru sedmih podtem:

1. Hibridizacija tehnologije in mul-
timedijev,

2. Vpliv novih tehnologij na knjizni-
¢ne zgradbe,

3. Merjenje uspesnosti
knjiznic,

4. Svoboden dostop do informacij,

5. Elektronska knjiga,

6. lzobrazevanje in strokovno spo-
polnjevanje,

poslovanja

7. Standardi, norme in orodja za
univerzalno bibliografsko kon-
trolo.

Referate je predstavilo kar 49 av-
torjev iz Hrvatske in Slovenije (poleg
avtorice zapisa je sodeloval tudi dr.
Tvrtko Sercar iz 1IZUM-a). Izvledki so
bili publicirani v samostojni publika-
ciji?, ze prej pa so bili dostopni na
spletni strani drusStva. lzbor refera-
tov bo objavljen v Vjesniku bibliote-
kara Hrvatske. Glede na veliko Ste-
vilo in raznovrstnost referatov, bi jih
bilo seveda na tem mestu tezko
predstaviti, zato bi priporocila, da si
zainteresirani ogledate omenjene
publikacije in spletno stran HKD.
Vsekakor pa je potrebno pohvaliti
organizatorje posvetovanja, ki so
uspeli pridobiti tako veliko Stevilo
referentov, med njimi veliko mladih
knjizni¢arjev, ki so tako z vsebino

' Ved o aktivnostih Hrvaskega knjizni-
¢arskega drustva lahko najdete na splet-
ni strani: http://pubwww.srce.hr/hkd in
v publikaciji:  Hrvatsko knjiZnicarsko
drustvo : 14. Ill. 1940 - 14. /ll. 2000 :
spomenica. Zagreb: Hrvatsko knjizni¢ar-
sko drustvo, 2000.

2 32. skupstina Hrvatskog knjizni¢arskog
drustva: "Nova pomagala za novo
tisuéljeée", Lovran, 20. - 23. rujna
2000. Zagreb: Hrvatsko knjizni¢arsko
drustvo, 2000.
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prispevkov kot z njihovo predstavit-
vijo pokazali, da je v hrvaskem knji-
znicarstvu resniéno velik strokovni
potencial. V sekciji za ugotavljanje
uspesnosti poslovanja knjiznic, ki
sem jo vodila, je sodelovalo kar 9
referentov iz razliénih tipov knjiznic,
in ¢eprav smo imeli na voljo cel do-
poldan ter skrajSali odmor, so bili
udeleZzenci tako aktivni v razpravi,
da nam je na koncu zmanjkalo c¢a-
sa... In ne nazadnje, pohvalno je tu-
di, da hrvaski kolegi na svojih po-
svetovanjih drug pri drugem ne is-
¢ejo slabosti, kot to vse preveckrat
poskusamo na naSih srecanjih, tem-
veC razumejo posvetovanja kot pro-
stor, kjer je mogoce izmenjati izkus-
nje, pridobiti nova znanja in nove
ideje za svoje nadaljnje delo, spoz-
nati nove kolege in dovolj ¢asa na-
meniti tudi prijetnim druzenjem.

Udelezbo na posvetovanju mi je
omogocilo Hrvasko knjizniCarsko
drustvo, za kar se mu na tem mestu
zahvaljujem.

Melita Ambrozi¢

27. KONGRES IBBY
(MIEDNARODNE ZVEZE ZA
MLADINSKO
KNJIZEVNOST)

Novi svet za novi svet
Cartagena de Indias, Kolum-
bija, 18. - 22. september

2000
Organizatorka kongresa je bila
Fundalectura, kolumbijska sekcija

IBBY, v sodelovanju z nacionalnimi
sekcijami skoraj vseh drzav JuzZne
Amerike. Udelezilo se ga je priblizno
550 udelezencev (dve tretjini udele-
Zencev je bilo iz JuZne in Srednje
Amerike, preostali udelezenci smo
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bili predvsem iz Evrope in ZDA, ne-
kateri posamezniki pa tudi iz Afrike
in Azije). Iz Slovenije nas je bilo na
kongresu pet udeleZencev: Tanja
Pogacar, predsednica Slovenske se-
kcije IBBY, dr. Metka Kordigel, dr.
Igor Saksida, Vasja Cerar in Tilka
Jamnik.

Dopoldne so potekali plenarni re-
ferati, v popoldanskem delu pa so
se odvijale okrogle mize in ve¢ vzpo-
rednih seminarjev ter t.i. profesio-
nalna sre€anja. V odmorih so bila
organizirana srecCanja z ustvarjalci
mladinskih knjig, med katerimi je
bilo zagotovo najvecje doZivetje sre-
¢anje z japonskim umetnikom Mit-
sumasa Anno. V vecdernih urah so
bile spremljevalne prireditve, na ka-
terih smo vedno doZiveli tudi kultur-
ni program, predvsem glasbo in ple-
se karibskega dela Kolumbije.

Naj predstavim glavne plenarne
referente: Margaret Meek, razisko-
valka mladinske knjizevnosti in avto-
rica knjig o branju iz Velike Britanije,
ugotavlja, da sodobni mladinski av-
torji vse bolj upostevajo multikultu-
ralnost globalnega sveta. Branje
knjig o druga¢nih nacinih Zivljenja in
jezikih po eni strani otrokom utrjuje
zavest o lastni identiteti, po drugi pa
povecuje njihovo zanimanje za "dru-
ge". Francozinja Michele Petit, an-
tropologinja, doktorica literature in
orientalskih jezikov, je s poznavan-
jem psihoanalitiCnih postopkov z
intervjuji mnogih bralcev ugotovila,
kako sreCevanja z razlicnimi casi,
kraji in izkuSnjami v literaturi pove-
zujejo z lastno kulturo. Vsak pripada
svoji zgodovini, toda branje razSirja
naSe kulturno obzorje. Teresa Colo-
mer, profesorica in raziskovalka lite-
rature iz Spanije, je predstavila raz-
voj literarne kritike ter njeno vlogo
pri mladinski knjizevnosti v sodob-
nem svetu.

Ustvarjalci (mladinske) knjizevnos-
ti so nam predstavili svoje osebne
izkuSnje ob ustvarjanju (mladinske)
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knjizevnosti in razumevanje njene
funkcije pri mladih bralcih v sodob-
nem (novem) svetu. To so bili: Kat-
herine Paterson, ameriSka pisatelji-
ca, ki je pred dvema letoma dobila
Andersenovo nagrado (njeno delo z
naslovom Most v Terabitijio imamo
prevedeno tudi v slovenscino); Fer-
nando Cruz Kronfly, kolumbijski pi-
satelj, sicer pravnik in ucitelj; brazil-
ski pisatelj Bartolomeu Campos
Queiros, brazilski pisatelj; Nilma Gon
calves Lacerda, doktorica literature
in pisateljica iz Brazilije; Graciela
Montes, argentinska pisateljica.

Popoldanske okrogle mize (Publici-
ranje in kroZenje knjig v Latinski
Ameriki, Branje in nova tehnologija,
Literarna kritika) so bile predvsem
priloZnost za izmenjavo izkuSenj raz-
licnih strokovnjakov. Prav tako se-
minarji, ki so potekali vzporedno; naj
naStejem le njihove teme: Kulturna
razlicnost in mnogoterost, Literarna
kritika, Prevajanje kot kulturni pos-
redovalec, OtroSka literatura in od-
rasli, Poucevanje in raziskovanje
mladinske literature, Podobe v otro-
Skih knjigah, Etika in otroSka litera-
tura, Otroska literatura in mnoZicni
mediji, Otroska literatura v svetu.
Seveda so bile izku$nje referentov v
seminarjih zelo razlicne glede na nji-
hovo stroko in glede na predel sve-
ta, v katerem delujejo. Slovenski
referenti smo predstavili svoje refe-
rate v seminarjih Etika in otroska
literatura (dr. Igor Saksida) in Otros-
ka literatura in odrasli (dr. Metka
Kordigel in Tilka Jamnik).

Na zadnji kongresni dan so bila
tudi profesionalna srec¢anja (avtorjev
mladinske knjizevnosti, zaloZnikov in
knjigarnarjev, knjiznicarjev, uciteljev
in raziskovalcev mladinske knjizev-
nosti, specializiranih strokovnih revij
ter sodelavcev revije Bookbird). Ra-
zumljivo, da sem bila v skupini knji-
znicarjev, ki pa so bili predvsem iz
drzav Srednje in JuZzne Amerike, ki
so izkoristili priloznost in sestauvili
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skupno resolucijo, ki naj bi v njiho-
vih drzavah spodbudila razvoj (mla-
dinskega) knjiznicarstva. V nobeni
teh drzav ni razvita podobna knjizni-
¢na mreza kot jo imamo npr. v Slo-
veniji. Promocija knjig in motiviranje
za branje je omejeno na posamezne
otroSke knjiznice in (privatne) usta-
nove. Pesti jih pomanjkanje denarja
za nakup knjig in drugega knjiznic-
nega gradiva, ¢eprav produkcija le-
tega ni majhna. Tudi zato, ne le za-
radi Sibke knjizniéne vzgojenosti
uporabnikov, vecina javnih knjiznic
deluje kot ¢italnice in ne izposojajo
gradiva na dom. Ni sodelovanja med
Solami in uditelji ter javnimi knjizni-
cami. Delo knjizni¢arjev ni cenjeno
in je slabo plac¢ano. Bralna pisme-
nost in bralna kultura prebivalstva je
na nizki ravni. V. mnogih dezelah je
v doloc¢enih predelih in med doloce-
nimi sloji prebivalstva tudi pisme-
nost pod 50%.

V Cartageni sem obiskala majhno
otrosko knjiznico v Casa Simon Bo-
livar, ki ima lepo ¢italnico s knjiznim
gradivom za predSolske otroke in
osnovno$olce. Gradiva ne izposojajo
na dom. Pripravljajo redne tedenske
prireditve za otroke, to so predvsem
ure pravljic in predvajanje otro$kih
video filmov. V Bogoti pa sem obis-
kala Biblioteco Luis Angel Arango,
sodoben knjizni¢no-informacijski
center, ki prav tako deluje predvsem
¢italnisko. Imajo veliko knjiznega in
neknjiznega gradiva, mocno referen-
¢no sluzbo in zelo veliko racunalnis-
kih terminalov za uporabnike z dos-
topom do razlicnih podatkovnih baz
in interneta. Knjiznica je odprta tudi
ob nedeljah, od 10. do 16.30 ure.

Tilka Jamnik
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MARIJA LUCIJA STUPICA
MED FINALISTI ZA
ANDERSENOVO NAGRADO
2000
IBBY castne liste 2000 pre-
jele Kristina Brenk, Ancka
Gosnik Godec in DuSanka
Zabukovec

Osrednji in najbolj svec¢an dogo-
dek 27. kongresa IBBY v Kolumbiji
je bila podelitev Andersenovih na-
grad, nagrad mladinskim avtorjem
za celoten ustvarjalni opus. Medna-
rodna zirija, v kateri je bil tudi aka-
demski slikar, ilustrator Matjaz
Schmidt, je za letoSnja Andersenova
nagrajenca proglasila brazilsko pisa-
teljico Ano Mario Machado in angle-
Skega ilustratorja Antony Browna.

Slovenska sekcija IBBY je za An-
dersenovo nagrado 2000 kandidirala
pisateljico Svetlano Makarovi¢ in
akademsko slikarko, ilustratorko Ma-
rijo Lucijo Stupica. Poleg Rotraud
Susanne Berner, Borisa Diodorova in
nagrajenca, se je Marija Lucija Stu-
pica uvrstila med finaliste za leto$§-
njo Andersenovo nagrado.

Na kongresih so podeljena tudi
priznanja IBBY HONOUR LIST, na-
grade za delo iz zadnjih treh let. Ca-
stna priznanja so letos prejeli tudi
slovenski ustvarjalci:

— Pisateljica Kristina Brenkova za
knjigo: Moja dolina (Mladinska
knjiga, 1996).

— Akademska slikarka, ilustratorka
Ancka Gosnik Godec za ilustra-
cije v knjigi: Zelis¢a male carov-
nice (DZS, 1998).

— Prevajalka DuSanka Zabukovec
za prevod knjige: Kolo na Solski
strehi (Mladinska knjiga, 1997).

Knjige avtorjev, ki so bili nomini-
rani za Andersenove nagrade in
knjige avtorjev, ki so prejeli Castna
priznanja so bile predstavljene na
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posebni razstavi v prostorih Pomor-
skega muzeja v slikovitem mestu
Cartagena de Indias, kjer je potekal
letodnji kongres. Vsi avtorji, ki so
bili nominirani za Andersenovo na-
grado so predstavljeni tudi v poseb-
ni Stevilki revije Bookbird, ki jo iz-
daja IBBY. Avtorji, ki so prejeli Cast-
na priznanja, so predstavljeni v po-
sebni publikaciji IBBY, izdani ob tej
priloznosti.

V ¢gasu kongresa je zasedala tudi
Zirija za IBBY Asahi Reading Promo-
tion Award in se odlo¢ila, da od
predlogov, med katerimi je bil tudi
predlog slovenske sekcije za Bralno
znacko, nagradi ruski projekt kot
najbolj$i projekt za promocijo branja.
Nagrada bo podeljena na knjiznem
sejmu v Bologni 2001.

O vlogi in pomenu mladinske lite-
rature v novem tisoéletju se bo raz-
pravljalo tudi na 28. kongresu IBBY,
ki bo leta 2002 v Baslu v Svici, ko
se bo praznovala tudi 50- letnica
IBBY, Mednarodne zveze za mladin-
sko knjizevnost.

Novo tisocletje je prav gotovo nov
izziv tudi za sam IBBY. Pomembne
bodo odloditve, ki jih bo sprejel no-
vo izvoljeni izvrsilni odbor IBBY, ka-
terega ¢lan je na kongresu postal
tudi Vasja Cerar, urednik pri zaloZbi
Mladinska knjiga.

Tanja Pogacar
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PUBLIC LIBRARY
INITIATIVE: LUUBLJANA
DISCUSSION
21. - 25. oktobra 2000

Pomladi 1999 se je Knjiznica Oto-
na Zupandi¢a prijavila na razpis
OSI:NLP "Knjiznica kot srediS¢e lo-
kalne skupnosti", namenjen drza-
vam srednje in vzhodne Evrope.
Knjiznice naj bi z vloZenimi projekti
krepile informacijsko, izobrazevalno,
kulturno in socialno vlogo v svojem
okolju, se s projekti usmerile na cilj-
ne skupine uporabnikov in razvile
tesno sodelovanje z drugimi institu-
cijami v svojem okolju. Izbrane knji-
znice naj bi §éasoma postale vzorc-
ne knjiznice, ki bi izvajale tudi izob-
razevalne programe.

Izbrano je bilo 12 projektov iz 8.
drzav (Poljska, Ceska, Litva, Latvija,
Madzarska, Rusija, Hrvaska in Slo-
venija), ki so bili prvi¢ predstavljeni
septembra 1999 v Rigi. KnjiZznica
Otona Zupanéia je bila izbrana s
projektom "Sredis¢e za mlade", kjer
smo z razliénimi aktivnostmi Zzeleli
predvsem ponuditi mladim prijetno
prezivljanje prostega ¢asa v knjizni-
ci. Projekt smo realizirali s Stripote-
ko in novo enoto Kolodvor.

Letos je srecanje organizirala Knji-
snica Otona Zupand&ia, prejsnjim
projektom pa so se pridruZzili Se Stirje
novi iz Rusije, zmagovalci letoSnjega
razpisa.

— Knjiznice, ki smo bile izbrane
prejSnje leto smo podale kratka
poroéila o opravljenem delu in
nacrte za nadaljni razvoj aktivno-
sti.

— Predstavljeni so bili Stirje novi
projekti iz Rusije.

— Predstavile so se tri knjiznice iz
Helsinkov, Berlina in
Queens/New York, ki bodo or-
ganizirale trimesecne programe
izobraZzevanja za knjizniCarje iz
izbranih knjiznic.
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— Organizirane so bile Stiri okrogle
mize o posebnih servisih za ot-
roke, mlade, odrasle in hendike-
pirane.

— Dogovorili smo se za oblike dela
v prihodnosti: poleg razvijanja
lastnih projektov, tudi pripravo
skupnih projektov med dvema ali
vet knjiznicami.

— Udelezenci so obiskali Sredisce
za mlade s Stripoteko v enoti
Mestna  knjiznica in  enoto
KOLODVOR.

— Zadnji dan smo si na strokovni
ekskurziji ogledali knjiznice v Bo-
vecu, Tolminu in Novi Gorici.

Kljub vsem naporom ob organiza-
ciji taksSnega posvetovanja, je bila to
odlicna priloznost da smo stanov-
skim kolegom in kolegicam pokazali
kako delamo v naSih sploSnih knjiz-
nicah, mesto Ljubljano in tudi lepote
Slovenije. Kaksni pa bodo strokovni
rezultati posvetovanja, pa bo poka-
zalo nase srecanje prihodnje leto.

Simona Resman

KNJIZNICE HRVASKIH
UNIVERZ: NUJNOST
SPREMEMB ZA 21.

STOLETJE
Split, 23. — 24. oktober
2000

Komisija za visokoSolske knjiznice
pri Hrvatskem knjizni¢arskem drus-
tvu in Drus$tvo knjizniCarjev Split sta
organizirala strokovno posvetovanje
o razvojnih trendih visokoSolskih
knjiznic v svetu ter o trenutnem
stanju in nacrtih hrvaskih visokoS$ol-
skih knjiznic, ki je potekalo 23. in
24. oktobra v splitskem hotelu Ma-
rijan. Kot referenti so sodelovali
knjizni¢arji iz HrvaSke in tujine (iz
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Slovenije sva sodelovali s kolegico
dr. Ireno Sapac¢, ravnateljico UKM),
omeniti pa je potrebno, da sta se
sreCanja udelezila tudi oba rektorja
t.j. rektor splitske univerze dr. Ivo
Babi¢ in rektor splitskih visokih $ol
dr. Boris Anzulovié, ter da je referat
predstavil tudi dekan splitske Pravne
fakultete dr. Arsen Bacic.

Prvi del posvetovanja je bil name-
njen problematiki visokoSolskega
knjizniCarstva v spreminjajoCem se
okolju, tako SirSe druzbenem kot
akademskem, v ¢asu hitrega razvoja
informacijske in komunikacijske teh-
nologije, pojava novih medijev kot
nosilcev zapisov in sprememb v vi-
soko$olskem izobrazevalnem in razi-
skovalnem delu. Potrebe in zahteve
novega okolja vplivajo na poslans-
tva, cilje in organizacijo visokoS$ol-
skih knjiznic, pa tudi na preobliko-
vanje njihovih sluzb in storitev. Vi-
sokoSolske (Se posebej univerzitet-
ne) knjiznice so zlasti v anglo-
saksonskih drzavah postale nelocljivi
del visokoSolskih ustanov in njihove
dejavnosti, glavni nosilec informacij-
skega opismenjevanja Studentov in
uénega osebja in partner v izvajanju
njihovega pedagoSkega in znanstve-
no-raziskovalnega programa. Zasta-
vilo se je seveda vpraSanje, Ce to
drzi tudi za hrvaske visokoSolske
knjiznice. Sodelujo¢i so poskusali
najti odgovor v drugem delu posve-
tovanja. Ce bi na kratko povzeli
ugotovitve referentov, bi lahko rekli,
da hrvaske visokoSolske knjiznice
takSnega statusa (Se) nimajo, da
knjizniéni informacijski sistemi uni-
verz niso zadovoljivo organizirani ali
sploh ne obstajajo, da financiranje
visokoSolskih knjiznic ni ustrezno
urejeno itd. in ne nazadnje, njihove
vloge in pomena same visokoS$olske
ustanove (razen redkih izjem) Se ni-
so dojele. Kar nekaj referentov je v
svojih prispevkih nanizalo uporabne
predloge za (re)organizacijo knjiznic-
nih informacijskih sistemov posame-
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znih univerz ter izgradnjo in razvoj
racunalniske  oz. komunikacijske
podpore za njihovo delovanje, slisali
pa smo tudi zanimiva razmisljanja o
pomenu sodelovanja knjizni¢arjev in
uporabnikov, o analizi kvalitete knji-
7niénih zbirk visoko$olskih knjiznic
ipd.

V okviru posvetovanja je bila or-
ganizirana okrogla miza o sistemu
znanstvenih informacij, potekali pa
sta tudi dve delavnici, in sicer o
uporabi interneta kot informacijske-
ga vira in spletnih straneh fakultet-
nih knjiznic.

Strokovno posvetovanje hrvaskih
visoko$olskih knjizni¢arjev v Splitu
je bilo prvo tovrstno srec¢anje, poka-
zalo pa se je, da so tak$na srecanja
nujna in koristna tudi v prihodnje -
ne le zaradi knjizni¢arjev, ampak tu-
di zaradi odmeva, ki ga lahko imajo
v akademskih okoljih, kjer potekajo.
Glede posvetovanja v Splitu mora-
mo posebej pohvaliti organizatorje,
ki so pripravili zanimiv program in
uspeli k sodelovanju pritegniti pred-
stavnike visokos$olskih ustanov ter
lokalne skupnosti. Da se Split razvija
v moderno visoko$olsko sredisce,
sta potrdila tako rektor univerze kot
7upan mesta z obvestilom o nacrto-
vani izgradnji nove univerzitetne
knjiznice.

Melita Ambrozi¢
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NOVE PUBLIKACIJE

llija PEJIC: "NARODNE
KNJIZNICE NA KRAJU 20.
STOLJECA: STANJE | NOVI
USTROJBENI OBLICI MREZE
KNJIZNICA U
BJELOVARSKO-
BILOGORSKOJ ZUPANIJI"
(Hrvatski pedagosko-
knjizevni zbor; Narodna knji-
znica "Petar Preradovic"
Bjelovar; Linija : Bjelovar,
2000, 79 str.)

Pred kratkim so hrvaski knjiznicarji
dobili zanimivo delo, ki poskusSa s
pomodjo kvantitativnih podatkov in
kazalcev o stanju in rezultatih deja-
vnosti splo$noizobrazevalnih knjiznic
evalvirati knjiznicno dejavnost na
podrodju Bjelovarsko-bilogorske Zu-
panije’. Avtor podatke primerja s
standardi za to vrsto knjiznic, s po-
datki o delovanju drugih hrvaskih
splosnoizobrazevalnih knjiznic ter s
splo$nimi razvojnimi trendi te vrste
knjiznic v svetu in nam tako ponuja
delo, ki lahko sluzi kot model za po-
dobna ali $irSa raziskovanja. Avtor
llija Peji¢ je vodja Zupanijske mati¢ne
sluzbe v Splosnoizobrazevalni knjiz-
nici "P. Preradovi¢" v Bjelovarju. Na
podro¢ju knjiznicarske problematike
ga Se posebej zanimata poslovanje
sploS§noizobrazevalnih  knjiznic  ter

! Politiéno-teritorialna ureditev Hrvatske se je
spremenila leta 1992, ko so vzpostavljene
obédine, mesta in Zupanije. Tega leta je Bjelo-
var postal sedez Bjelovarsko-bilogorske Zu-
panije. Zupanijo sestavljata takrat dve mesti
(Bjelovar in Daruvar) in sedemnajst obgin,
leta 1997 pa se zupanija preoblikuje, tako da
jo danes sestavlja pet mest in osemnajst
ob¢in.
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izgradnja in upravljanje domoznan-
skih zbirk, sicer pa je znan knjizevni
kritik in kulturni delavec.

Publikacija ima tri dele. V prvem
delu najdemo prikaz sedanjega sta-
nja sploSnoizobrazevalnih knjiznic v
Bjelovarsko-bilogorski zupaniji. Gre
za Sest knjiznic, med katerimi so tri
samostojne, druge tri pa delujejo v
okviru kulturnih zavodov. Knjiznice
delujejo v mrezi, ki pa naj bi se v
prihodnje dopolnila. Avtor analizira
prostorske pogoje knjiznic (dosega-
nje standardov: 46%), knjizni¢ne
zbirke (doseganje standardov: 61 %,
neustrezna kakovost in struktura
zbirk, zastoji pri nabavi gradiva, ne-
zadostno Stevilo enot gradiva na
prebivalca, nezadostno S§tevilo no-
vonabavljenih enot gradiva na prebi-
valca itd.), obdelavo gradiva, upora-
bnike (doseganje standardov: 72%),
uporabo knjizniénega gradiva, knjiz-
nicne delavce in odprtost knjiznic
(srednja vrednost tedenske odprtos-
ti: 38,8 ur, doseganje standardov:
68%).

Avtor v drugem delu publikacije
analizira desetletne preglede dejav-
nosti knjiznic, ki so na eni strani ka-
zalec njihovega rasta in razvoja,
hkrati pa podatki omogocajo pogled
v prihodnost, saj opozarjajo na tista
podrocja knjizniéne dejavnosti, kate-
rim bo v prihodnje potrebno posve-
Cati veC¢ pozornosti in jim nameniti
ve¢ sredstev. V zadnjem delu pa
analizira delovanje mreze knjiznic na
bjelovarskem podro¢ju. Opozarja, da
so v preteklosti hrvaSke splosnoizo-
brazevalne knjiznice bile preslabo
povezane in so delovale brez jasne
vizije razvoja, politi€no-teritorialne
spremembe pa so skoraj unicile pos-
tavljeno mreZo knjiznic. Avtor je kri-
ticen tudi do koncepcije nacionalne-
ga knjizni¢énega sistema, iz katere ni
dovolj razvidna jasna vizija bodoce-
ga razvoja. V Bjelovarsko-bilogorski
Zupaniji obstajajo podrocja, ki Se
vedno niso pokrita s knjizni¢no de-
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javnostjo, na dolo¢enih podrogjih pa
le-ta deluje v popolnoma neprimer-
nih pogojih. Peji¢ ocenjuje, da celo
35% podrocij nima sploSnoizobraze-
valne knjiznice ali pa se dejavnost
ne izvaja strokovno, ne ustreza
standardom in Se zlasti ne zahtevam
uporabnikov. Na osnovi S§tevilnih
zbranih podatkov in izracunanih ka-
zalcev avtor predlaga nadaljnji razvoj
mreZe sploSnoizobrazevalnega knjiz-

ni¢arstva, posodobitve dejavnosti
knjiznic (zlasti informatizacije) ter
razvoja mobilnih oblik knjizni¢ne
dejavnosti.

Publikacija MNarodne knjiznice na
kraju 20. stoljeca je na voljo v NUK
- Informacijski center za bibliotekar-
stvo, moZzno pa jo je tudi naroditi v
Splosnoizobrazevalni knjiznici "Petar
Preradovi¢" , Bjelovar.

Melita Ambrozic
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ZAVOD ZA
ODPRTO DRUZBO

NATECAJ ZA
STIPENDIRANJE

Zavod za odprto druzbo Budimpe-
Sta razpisuje nateCaj za Stipendiranje
poletnega seminarja Digital Literacy
for Open Societies, ki bo od 9.7. do
13.7. 2000 v Budimpesti.

Seminar je namenjen preda-
vateljem in raziskovalcem, ki Ze so-
delujejo v izobrazevalnem procesu.
Njegov cilj je ponuditi znanja, razu-
mevanje in spretnosti s podroc¢ja di-
gitalizacije in udelezence usposobiti
za samostojno izvajanje izobrazeva-
nja in izpopolnjevanja s tega podro-
¢ja.

Vec¢ informacij in prijavnico dobite
pri ga. Karmen Stular Soto$ek, na-
cionalni koordinatorki za knjizni¢ni
program, tel. 01 2001 120, elek-
tronski naslov:
karmen.stular@nuk.uni-lj.si

Rok za prijavo je 1.12.2000.

Karmen Stular Sotosek
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OBVESTILA

DECEMBERSKO
STROKOVNO SRECANJE V
PIONIRSKI KNJIZNICI

Gostje srec¢anja, ki bo 73. decem-
bra ob 9.30 v Pionirski knjiznici,
enoti Knjiznice Otona Zupanéiéa v
Ljubljani bodo glavne urednice stro-
kovnih revij:

— dr. Melita Ambrozi¢ - Knjiznica

— Jelka Kastelic - Knjizni¢arske no-
vice

— Majda Steinbuch - Solska knjiz-
nica

— Darka Tancer Kajnih - Otrok in
knjiga

Zanima nas ali so strokovne revije
dovolj prisotne med nami in ali so
informacijsko in vsebinsko za nas
dobro zastavljene.

Morebitna vpraSanja nam
posredujete pisno Ze preje.

lahko

Tanja Pogacar

DEZURNI KNJIZNICAR

Spostovani bralci Knjizni¢arskih
novic. Radi bi uvedli novo rubriko, v
kateri bi objavijali kratke in jedrnate
tekoce novice s podrocCja knjiznicar-
stva in dela knjiZznic, ki bi bralce se-
znanjali z dogodki po principu kdo,
kaj, kje, kdaj, kako in zakayj.

Prosimo vas, da nas obveS$cate o
dogodkih, ki so povezani s knjizni-
¢arstvom in knjiznicami, da nas sez-
nanjate o pomembnem dogojanju v
vaSsi knjiznici, drustvu, sekciji, komi-
siji, razlicnih delovnih  skupinah.
Bralce bomo s takimi vestmi lahko
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na kratko in hitro informirali o novo-
stih, sprejetih sklepih, stali§¢ih, us-
meritvah, obravnavanih problemih,
temah: dejavnosti, projekti, prostori,
tehnologija, nova uporaba knjiznic-
nega gradiva, tehnologije, organiza-
cijske spremembe, zakonodaja,
strokovni sestanki, upravni sestanki,
nagrade in priznanja, posebni uspe-
hi, posveti, okrogle mize, konferen-
ce in podobno.

Vsak zapis bo koristna informaci-
ja, tako tisti, ki poroCa kot tisti, ki
napoveduje dogajanje, in vsaka vasa
vest bo tudi spodbuda in smerokaz
za druge. Vse skupaj pa bo ucinko-
vit prikaz dogajanj v knjizni¢arki
stroki, kot kronika pa tudi dokument
o zivahnosti njenega delovanja.

Koledar prireditev v knjiznicah. V
tej rubriki Zelimo objavljati program
prireditev v knjiznicah, ki jih te na-
menjajo javnosti. To ne bo le Se en
javni podatek o delu knjiznic, ampak
tudi povabilo na obisk. Tudi med
knjizni¢arji belezimo zanimanje za
prireditve, ki bi se jih marsikdo rad
udelezil, in s sabo pripreljal $e koga,
Ce bi bil pravo¢asno obvescen. Zato
vas prosimo, da najkasneje do 20. v
mesecu posljete koledar prireditev v
vaSi knjiznici za prihodnji mesec. Z
veseljem bomo objavili podatke: na-
slov prireditve, oblika prireditve, or-
ganizator, kraj in ¢as prireditve, na-
men.
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Objavljamo tudi Ze prvo kratko
obvestilo, o mednarodnem semi-
narju, ki je zanimiv za knjiznicarje.

SOLE, KJER PISMENOST CVETI.
Mednarodni  seminar.  Organizira
Bralno drustvo Slovenije in IDEC, v
Ljubljani na Filozofski fakulteti, 11.
decembra 2000, od 9.00-14.00
ure. Brezplacna udelezba tudi za
knjizniCarje, ki pri svojem delu uvel-
javljajo vlogo knjiznice pri razvoju
bralne pismenosti.

Knjizni¢arske novice 10(2000)11



